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درس اول
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عربی 2: مث آب خوردن 20 بگیر

مدیر دپارتمان عربی: دکتر حمیدرضا پورطالبی

مدیر آموزشی: دکتر احمدرضا ورمزیار

سیب ترش: بزرگترین مرکز انلاین کنکوری

واژگان

عنی.  ةَ فی الْمَ ریبَ ةَ الْغَ مَ لِ یِّنِ الْکَ عَ - 1

 الف: البنفسجيّ 

ب: اللّون 

 الأحمر 

 النّوعیة 

  الأعلم 

عر   السِّ

 الأزرق 

 الغیبة 

□

□

□

□

□

□

□

□

عنَی.  ةَ فی الْمَ ریبَ ةَ الْغَ مَ لِ یِّنِ الْکَ عَ - 2

رْ  فِ  الف: اِغْ

داوة  ب: اَلْعَ

مْ  لَ  اِعْ

ی  وَ قْ  التَّ

مْ  حَ   اِرْ

خلاق   اَلْأ

 ساتِر 

کارم   اَلْمَ

□

□

□

□

□

□

□

□

. حیحاً ؤالاً و جواباً صَ تُبْ سُ ماتِ و اکْ لِ تَّبِ الْکَ رَ - 3
عر سعار / السِّ لِفُ / لماذا / اَلْأ تَ بَ / یَخْ نَّ / النَّوعیّات / حَسَ غالیة / لِأ

. تَینِ فَ تَرادِ ینِ الْمُ تَ مَ لِ راغِ الْکَ تُبْ فی الْفَ اُکْ - 4
بُوب دَّ / لا‌ تعیبوا / حُ زوا / وَ مِ بّ / لا‌ تلْ أَحَ

..................  ..................                          ..................  .................. ==

. حیحاً ؤالاً و جواباً صَ تُبْ سُ ماتِ و اکْ لِ تِّبِ الْکَ رَ - 5
يَ / النّاس / الغیبة / التّواصُل مّ / مِن / ماهِ  ع / أسباب / أهَ بین / هيَ / قَطْ

عْ فی الفراغ کلمةً مناسبةً من الکلماتِ التالیة. ضَ - 6
نّ / الشهادة الغیبة / سوء‌الظَّ

. قيٍّ نطِ رَ بِدون دلیلٍ مَ صٍ آخَ خْ صٍ لِشَ خْ وَ اتّهامُ شَ  .................. و هُ

ترجمه

. هِ الْعبارةَ مْ هذِ جِ تَرْ - 7
م.« نهُ ی أَن یَکونوا خیراً مِ سَ ن قَومٍ عَ رْ قَومٍ مِ نوا لا یَسخَ ا الَّذینَ آمَ یُّهَ »یا أَ
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. بارةَ هِ الْعِ مْ هذِ جِ تَرْ - 8
». ثْمٌ نِّ إِ نَّ بَعْضَ الظَّ نِّ إِ نَ الظَّ بُوا کثیراً مِ نِ تَ نُوا اجْ »یا أیُّها الّذینَ آمَ

. هِ العبارةِ مْ هذِ جِ  تَرْ - 9
» منَ حْ ضِ الرَّ هاناً تُرْ کَ مُ عْ شاتِمَ  »دَ

م العبارات التالیة إلی الفارسیّة: تَرجِ - 10

)... یمانِ دَ الْإ مْ ولا تَنابَزوا بِالألقابِ بِئْسَ إسمُ الْفُسوقِ بَعْ کُ سَ نْفُ زوا أَ مِ )... ولاتَلْ

. رامٌ ماء الْقبیحةِ حَ مْ بِالأسْ هُ تُ میَ تِهزاءُ بِالآخرینَ و تَسْ سْ اَلْإ

. نِ سَ قِ الْحَ لُ نَ الْخُ لَ فِی الْمیزانِ مِ ثْقَ لَیْسَ شیءٌ أَ

قواعد

. فراغِ بَ لِلْ ناسِ عیِّن الفعل المُ - 11
یّاً.   م لْ ناتُ .................. تَعایُشاً سِ سِ حْ المُ

                 تَتعایَشینَ  نَ  عایَشْ تَ                  تَ نَ  عایَشْ تَ □□□یَ

- عیّن الفعلَ المناسبِ للفراغ. 12
قائی. م فی أیدیکم یا أَصدِ .................. جوازاتِکُ

   لوا  عَ اِجْ

نَ  لْ عَ اِجْ

یَجعلانِ 

□

□

□

. باً ناسِ داً مُ دَ راغِ عَ تُبْ فی الْفَ اُکْ - 13
ةٍ یُساوی .................. . بَعَ رْ شرونَ فی أَ عِ ثلاثةٌ وَ

. مَ التَّفضیلِ یِّن اسْ عَ - 14
. دبِ ن التّلمیذِ الثّانی فی الْأ وّلُ أقوی مِ  التّلمیذُ الْأ

. لَّ الإعرابيّ للکلمة التّی تحتَها خطٌّ حَ رِ الْمَ اُذکُ - 15
. لّتُهُ ن آدابِ الکلامِ قِ مِ
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درس دوم

. کانِ مَ الْمَ یِّن اسْ عَ - 16
ة. درسَ هُ فی الْمَ لابسَ لَ التّلمیذُ مَ عَ جَ

. مَ التَّفضیلِ یِّن اسْ عَ - 17
. لُ فاضِ لْأَ لَکَ ا لُ هَ راذِ لْأَ لَکَ ا ذا مَ إِ

واژگان

: طٍّ م ما أَشیر إلیهِ بِخَ جِ  تَرْ - 18

بْجیلا. هِ التَّ فِّ مِ وَ لِّ عَ مُ مْ لِلْ  قُ

. بْ سُ رسِ جیّداً یَرْ عْ إلی الدَّ مِ تَ نْ لا یسْ  مَ

ترجمه

ملة. هِ الجُ م هذِ جِ  تَرْ - 19
ساً و عقولاً« نفُ ئُ أَ نَ الَّذی یَبْنی و یُنْشِ لَّ مِ فَ أَوْ أَجَ تَ أَشرَ مْ لِ »أَعَ

حیح فی التَّرجمه. ب الصّ اِنْتَخِ - 20

. رٍ تْ ةَ مِ ئَ ن مِ مِ رَ ثَ کْ کویا أَ تِفاعُ أَشجارِ السِّ عُ ارْ لُ بْ دْ یَ قَ

- بلندی برخی درختان سکویا به بیش از صد متر رسیده است.

- گاهی ارتفاع برخی درختان سکویا به بیش از یکصد متر می‌رسد.

۱

۲

﴾ مْ کُ سِ نْفُ لِأَ تُمْ  نْ سَ مْ أَحْ تُ نْ سَ نْ أَحْ ﴿إِ

- هرکس نیکی کند به خودشان نیکی کرده است.

- اگر نیکی کنید به خودتان نیکی کرده‌اید.

۱

۲

قواعد

: طٍّ ماتِ الّتی تَحتَها خَ لِ کَ عرابیَّ لِلْ لَّ الْإ حَ یِّن الْمَ  عَ - 21
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درس سوم

. تباً فی مَجالاتِ التّربیَةِ لماءِ کُ نَ الْعُ دٌ مَ دَ لَّفَ عَ  أَ

. لیهِ تَبُ عَ لّابِ یُکْ  حٌ أَمامَ الطُ بّورَةُ لَوْ  السَّ

: راغَ ل الْفَ مِّ  کَ - 22

:﴾ هُ بُ سْ وَ حَ هُ لَی اللهِ فَ  .................. عَ نْ مَ ﴿وَ
توکِّلا                              د( مُ لْ کَّ وَ تَ                              ج( یَ لُ کَّ وَ تَ                           ب( یَ لَ کَّ وَ تَ  ‌الف( یَ

م:   هِ جِ حوا فی بَرامِ م أنْ یَنْجَ نُ لَهُ کِ یْفَ یُمْ موا کَ علَ قائی لِیَ دِ عَ أَصْ تُ مَ مْ لَّ  تَکَ
الف( باید بدانند                        ب( تا بدانند                         ج( می‌دانند                             د( بدانید

داً:   قائبِ غَ   .................. إلی سوقِ الحَ

بَ هَ                            د( قد ذَ                           ج( لَمْ أذهبْ                           ب( لن أذهبَ بَ هَ  ‌الف( ما ذَ

  :  اُریدُ أنْ أَجلِسَ
الف( که بنشیند                           ب( که می‌نشینم                        ج( که بنشینم                           د( که می‌نشیند

واژگان

ها. معَ رد الکلمة أو جَ فَ  اُکتُب مُ - 23
ر: .................. . مَ الثَّ

: أَ طَ حیح وَ الْخَ یِّن الصَّ  عَ - 24

. ةَ النّاسِ فی شرقِ العالَمِ فُ لُغَ وَ الَّذی یَعرِ قُ هُ ستَشرِ  المَ

. عَ مَ بْلَ أنْ یَسْ جابَةُ قَ ل الْإ ن أخلاقِ الْجاهِ  مِ

. یَواناتُ ها الحَ نَ بُ مِ ، تَهرُ ةٍ ریهَ رةُ النِّفطِ ذو )دارای( رائِحةٍ کَ جَ  شَ
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. وَ قویٌ هُ نْ لِسانِهِ فَ نْ خافَ النّاسُ مِ  مَ

  ) تّالیة: )کلمَتانِ زائدتانِ ماتِ ال لِ نَ الْکَ ةً مِ بَ ناسِ ةً مُ مَ لِ راغِ کَ عْ فی الْفَ  ضَ - 25
ب(  جْ س ـ العُ سُّ عارض ـ التَجَ س ـ المُ مْ ب ـ الهَ شاغِ ع ـ المُ زارِ  ‌)المُ

  .................. : رینَ عرفةِ أسرارِ الآخَ عی لِمَ ( السَّ

  .................. : خصینِ فیٌّ بَیْنَ الشَّ لامٌ خَ وَ کَ ( هُ

  .................. : زرعةِ لُ فی‌المَ مَ ( الّذی یَعْ

.................. : هِ ملائِهِ بسلوکِ رُّ إلی زُ وَ الّذی یَضُ ( هُ

۱

۲

۳

۴

ترجمه

حیح فی التَّرجمه. ب الصّ  اِنْتَخِ - 26
. رٍ تْ ةَ مِ ئَ ن مِ مِ رَ ثَ کْ کویا أَ تِفاعُ أَشجارِ السِّ عُ ارْ لُ بْ دْ یَ  قَ

الف- بلندی برخی درختان سکویا به بیش از صد متر رسیده است.
ب- گاهی ارتفاع برخی درختان سکویا به بیش از یکصد متر می‌رسد.

الیة إلی الْفارسیّةِ: بارات التّ م الْعِ جِ  تَرْ - 27

صونِها. ةٍ و غُ رَ جَ عِ شَ ذْ لَ جِ وْ لْتِفافِ حَ أُ حیاتَها بالاِ دَ بْ ةُ تَ رةُ الْخانِقَ جَ  الشَّ

. زِ بْ الْخُ صانها کَ زِ أَثماراً فِی نَهایة أَغْ بْ ةُ الْخُ رَ جَ لُ شَ مِ  تَحْ

. جینَ رِّ تفَ نَ الْمُ لِيءَ مِ تَ بْلَ أَنْ یَمْ بِ قَ عَ لْ ذّهابِ إلَی الْمَ نا بِال یْ لَ  عَ

. ثَةٍ وِّ لَ روجِ أَیِّ غازاتٍ مُ طِ خُ فْ ةِ النِّ رَ جَ یوتِ شَ تِعالُ زُ بِّبُ اشْ  لایُسَ

درک مطلب

تّالیةِ: ةِ ال ن الأسئلَ بْ عَ أ النَّصَّ ثُمَّ أجِ  اِقرَ - 28
شبِها نْ خَ ن بُذورها و أوارقها. الاستفادةُ مِ یةِ کالاستفادةِ مِ بِّ عها الطّ نافِ ن مَ لوسِ یَنتَفعونَ مِ ها )سایه( فی أماکنِ الجُ لِّ ها وَ یَجلسونَ علی ظِ نْ أثمارِ لُ النّاسُ مِ : یأکُ ن فَوائدِ الأشجارِ  ‌»مِ

نْ فوائِدها.« سَ الأشجارَ لِلانتفاعِ مِ علینا أنْ نغرِ مِّ فَوائِدِ الاقتصادیةِ لِلأشجار. فَ نْ أهَ مِ

 أینَ یَجلِسُ النّاسُ فی أماکنِ الجلوس؟

؟  لِماذا نغرسُ الأشجارَ
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درس چهارم

مُّ فَوائِد الاقتصادیَّةِ لِلأشجار؟ وَ أهَ  ما هُ

؟ لُ أثمارَ الأشجارِ نْ یأکُ  مَ

قواعد

: طٍّ تَها خَ عرابیَّ لِلکلماتِ الّتی تَحْ لِّ الْإ حَ یِّن الْمَ  عَ - 29

. تَ التِّرابِ ةِ تَحْ لیمَ لّوطِ السَّ زاتِ الْبَ وْ نجابُ بَعْضَ جَ فِنُ السِّ  یَدْ

. لالِ نَ الْحَ سبُ مِ مالُ الکَ لُ الأعْ فْضَ  أَ

) رٍ هْ لْفِ شَ نْ أَ رٌ مِ یْ رِ خَ دْ ةُ الْقَ لَ  )لَیْ

واژگان

. طٌّ م الکلمة الَّتی تَحتَها خَ  تَرجِ - 30
دیداً.  قولوا قَولاً سَ

ترجمه

م هذه الجملة.  تَرجِ - 31
بوءٌ تَحتَ لِسانِه. خْ رءَ مَ نَّ الْمَ  إِ

صّحیحةَ: یِّن التّرجمة ال  عَ - 32
. مُ لَ لَّ ما تَعْ لْ کُ ، بَلْ لاتَقُ مُ لَ لْ ما لاتَعْ  ‌لاتَقُ

الف. آن‌چه را نمی‌دانی نگو بلکه هر آن‌چه را می‌دانی نگو!
ب. چیزهایی را که نمی‌داند هرگز نگو بلکه همۀ چیزهایی را که می‌دانی هم نگو.

قواعد

لْأُخری فی النّوعِ: فعال ا بُ الْأ لَ الّذی ناسِ عْ یِّن الْفِ  عَ - 33
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درس پنجم

بَ رَّ               ت. خَ عَ نَ قْ تَری                پ. أَ الف. أَری                ب. اِشْ

نَ فْ                 ت. تَقِ بونَ رِ                 پ. تَضْ بْنَ                  ب. تَعِ الف. تَقولونَ

: طٍّ ماتِ الّتی تَحتَها خَ لِ کَ عرابیَّ لِلْ لَّ الْإ حَ یِّن الْمَ  عَ - 34

. مُ لَ لَّ ما تَعْ لْ کَ ، بَلْ لاتَقُ مْ لَ لْ ما لاتَعْ  لا تَقُ

. فَ دَ بِلَ الْهَ مُ ما قَ کَ  اَلْحَ

ترجمه

صّحیحةَ: یِّن التّرجمة ال  عَ - 35

. مْ بِألقابٍ کریهةٍ بوهُ لِّ قَ خرین و لاتُ : لاتَعیبُوا الْآ ولُ الآیةُ  تَقُ
الف. آیه می‌گوید: عیب‌جویی دیگران را نکنید و به آن‌ها لقب‌های ناپسند ندهید.

ب. آیه می‌گوید: عیب‌جویی دیگران نمی‌کنید و به آن‌ها لقب‌های ناپسند نمی‌دهید.

! لیِّ یدَ ةَ الصَّ رَ ضْ ةِ یا حَ لَ ملائی فی القافِ  أَشتَریها لِزُ
الف. جناب داروخانه‌دار آن را برای همکارانم در کاروان می‌خرم!

ب. آن را برای همکارانم در کاروان خریدم ای جناب داروخانه‌دار!

قواعد

فعال: م الْأ جِ  تَرْ - 36

. لِسَ نا لِنَجْ عْ جَ  رَ

لامَ الله(. لوا کَ دِّ بَ  )...یُریدونَ أَنْ یُ

. تحانِ مْ ضورَ فِی الاِ تَطیعَ الْحُ  لَن نَسْ

: طٍّ ماتِ الّتی تَحتَها خَ لِ کَ عرابیَّ لِلْ لَّ الْإ حَ یِّن الْمَ  عَ - 37
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درس ششم

درس هفتم

. ةِ أُسبوعٍ واحدٍ دَّ متحانِ لِمُ لْاِ مْ ا لَ لَهُ جِّ ستاذُ أَنْ یُؤَ  وافَقَ الْأ

. یوبَ الآخرینَ بِکلامِ خفیٍّ رَ عُ کُ ینا أَنْ لانَذْ لَ  عَ

. دارِ بیتٍ قدیمٍ هُ فی جِ نَ کْ فّاشُ وَ عُ الْخُ نَ  یَصْ

واژگان

تّالیةِ: سماءَ ال لْأَ د ا رَ فْ تُب مُ کْ  آُ - 38

۲⋅۱⋅ نیام:  ..................                                  أیادی:  ..................

ترجمه

الیة إلی الْفارسیّةِ: بارات التّ م الْعِ جِ  تَرْ - 39

تَها.« مَ عُ ترجَ ربیةِ و لاأُراجِ ةَ بِاللُّغةِ الْعَ ةَ وَ الأحادیثَ الإسلامیَّ دعیَ أُ الأُ رَ قْ نا أَ : »أَ  کانَتْ شیمل تَقولُ

. یِّنٍ عَ جالٍ مُ صٍ تقدیراً لِجهودةِ فی مَ خْ ی لِشَ طَ هادةٌ تُعْ ی شَ کتوراه فخریّةٌ هِ  اَلدُّ

. رائِضِ نی بِأداء الْفَ رَ مَ ما أَ داراةِ النّاسِ کَ بّیِ بِمُ نِی رَ رَ مَ  أَ

واژگان

تّالیةِ: سماءَ ال لْأَ عَ ا مْ تُب جَ  اُکْ - 40

:  ..................                              أَمین:  .................. نْفَ ۲⋅۱⋅ أَ

تّالیةِ: سماءَ ال لْأَ دَ ا رَ فْ تُب مُ  اُکْ - 41

۲⋅۱⋅ بِقاع:  ..................                                     بَهائم:  ..................
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ترجمه

: عانی الأفعالِ النّاقصَةِ أتَها فی مَ دِ الّتی قَرَ واعِ بَ اَلقَ سَ تَینِ حَ لَ مْ م هاتینِ الجُ  تَرجِ - 42

.................................................... :﴾ ةً رَّ ضَ خْ لْأَرضُ مُ تُصبِحُ اَ ماء ماءً فَ نَ السَّ لَ مِ ﴿... أنْزَ

................................................. : داتُ تَرتَبِطُ بِبَعضِ البَضائعِ فرَ  کانَتْ تِلکَ اَلمُ
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الف: ألأعلم                   ب: الغیبة - 1

ة داوَ لْعَ الف:ساتِر                      ب: اَ - 2

بَ النّوعیّاتِ. سَ فُ حَ لِ تَ خْ عر یَ نَّ السِّ ؟ لِأ سعارُ غالیةٌ  لماذا اَلْأ - 3

زوا  لا‌ تعیبوا مِ لْ دَّ ، لا‌ تَ بَّ  وَ حَ أَ - 4

طعِ التَّواصل بینَ النّاسِ. سباب قَ مِّ أَ هَ ن أَ يَ مِ ؟ هِ يَ الغیبةُ ماهِ - 5

سوء‌الظَّنّ - 6

»ای کسانی که ایمان آورده‌اید، نباید مردمانی مردم دیگر را ریشخند کنند، شاید آن‌ها از خودشان بهتر باشند.« - 7

»ای کسانی که ایمان آورده‌اید، از بسیاری از گمان‌ها بپرهیزید که برخی گمان‌ها گناه است.« - 8

»دشنام گویِ خود را رها کن تا ]خدای[ بخشاینده را خشنود کنی« - 9

  - 10

و از یکدیگر عیبجویی نکنید و به یکدیگر لقب‌های زشت ندهید. چه ناپسند از نام زشت، پس از ایمان

ریشخند دیگران و آنان را با اسم‌های زشت نامیدن، حرام است.

چیزی در ترازوی )اعمال( بهتر از اخلاق خوب نیست.

نَ شْ عایَ تَ یَ - 11

لوا عَ اِجْ - 12

اثنین و تسعین - 13

ل، أقوی وّ اَلْأ - 14

مبتدای مؤخر - 15

ة سَ رَ دْ الْمَ - 16
ل« است ولی اسم مکان نیست. عَ فْ بَس« بر وزن »مَ لْ توجه: مَلابِس، جمع »مَ

ل« است. فضَ لْاَ ل جمع کلمۀ »اَ فاضِ لْاَ رذل« و ا لْأَ ل جمع کلمۀ »ا راذِ لْأَ ا - 17
توجه: برای تشخیص ساختار اسم‌ها )اسم فاعل، اسم مفعول، اسم مبالغه، اسم تفضیل و اسم مکان( باید مفرد کلمه را توجه کنیم.

  - 18

برخیز - احترامش را کامل به‌جا بیاور

خوب - مردود می‌شود.

رَدها را می‌سازد و پدید می‌آوَرَد؟ آیا شناخته‌ای شریف‌تر یا باشکوه‌تر از کسی که جان‌ها و خِ - 19

  - 20

« درست است. حرف ) قَدْ ( بر سر فعل مضارع ) گاهی ( ترجمه می‌شود که بدان حرف تقلیل گویند. گزینۀ »

» گزینۀ »

  - 21

فاعل - مجرور به حرف جرّ - مفعول - صفت

مبتدا - خبر - مضاف‌الیه - جار و مجرور

- 22

گزینۀ »ج«

گزینۀ »ب«

گزینۀ »ب«

گزینۀ »ج«

==

۲

۲
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الثَّمَر: جمع »ثمار«، »الأثمار«) جمع الجمع ( - 23

- 24

غلط

صحیح

صحیح

غلط

ب  شاغِ ( المُ ‌                            زارعِ ( المُ س                           ‌ مْ ( الهَ س                             ‌ سُّ جَ ( التَ - 25

گزینۀ ) ب ( درست است. حرف ) قَدْ ( بر سر فعل مضارع ) گاهی ( ترجمه می‌شود که بدان حرف تقلیل گویند. - 26

  - 27

درخت خفه‌کنندۀ زندگی‌اش را با در هم پیچیدن پیرامون تنۀ درختی و شاخه‌هاش شروع می‌کند.

درخت نان میوه‌هایی در انتهای شاخه‌هایش مانند نان در بردارد.

بر ما لازم است قبل از این‌که ورزشگاه از تماشاچیان پُر شود، برویم.

آتش گرفتن روغن‌های درخت نفت موجب خارج شدن هیچ‌گونه گازهای آلوده‌کننده‌ای نمی‌شود.

- 28

لِّ الأشجار.  ی ظِ لَ  عَ

 للإنتفاع من فوائد الأشجار. 

شبها.  ن خَ  الاستفادة مِ

 النّاس 

  - 29

فاعل / مفعول / مضافٌ‌إلیه / صفت / مضافٌ‌إلیه

مبتدا / مضافٌ‌‌إلیه / خبر / جار و مجرور

مبتدا / مضافٌ‌إلیه / خبر / جار و مجرور / مضافٌ‌إلیه

درست و استوار - 30

انسان زیر زبانش پنهان است. - 31

گزینۀ »الف« - 32

  - 33

أری

بْنَ تَعِ

  - 34

مفعول / مفعول

مبتدا / خبر / مفعول

  - 35

گزینۀ »الف«

گزینۀ »الف«

  - 36

تا بنشینیم.

که عوض کنند.

۱۲۳۴
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نخواهیم توانست.

  - 37

فاعل / جار و مجرور / مفعول / جار و مجرور / مضافٌ‌إلیه / صفت

مفعول / مضافٌ‌إلیه / جار و مجرور / صفت

فاعل / مفعول / مضافٌ‌إلیه / جار و مجرور / مضافٌ‌إلیه / صفت

- نائِم                                     ید 38

  - 39

شیمل می‌گفت: من دعاها و احادیث اسلامی را با زبان عربی می‌خوانم و به ترجمه‌اش مراجعه نمی‌کنم.

دکترای افتخاری همان مدرکی است که به فردی به خاطر قدردانی از تلاشش در زمینه‌ای مشخص داده می‌شود.

پروردگارم همان‌طور که مرا به انجام واجبات دینی فرمان داده، مرا به مداراکردن با مردم فرمان داده است.

- أُنوف                               أُمنا 40

- بقعة                                 بهیمَة 41

- 42

از اسمان آبی نازل کرد )فرو فرستاد( و زمین سرسبز می‌شود.

آن واژگان به بعضی از کالاها مرتبط می‌شدند.

⋅۱⋅۲

⋅۱⋅۲

⋅۱⋅۲
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